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 چکیده 

در انگةةارت ترامتنةةی  رار « های اشعار حافظ با تکیه بر نظریةةت ترامتنیةةتپیرامتنبازخوانی »این مقاله با عنوان  

و هةةدپ پةةژوهش حاضةةر نیةةا، بةةازخوانی   اسةةت   هةةای اشةةعار حةةافظ پرداختةةهزنت، به بةةازخوانی پیةةرامتن

 (،1930 -2018)شةةناف فرانسةةویزبان،  نت  رارهای اشعار حافظ با تکیه بر نظریت ترامتنیت است  پیرامتن

 دسةةتهو آن را بةةه پةةن   نمةةودی ترامتنیّةةت را مطةةرح ، نظریةةهباختین و کریستوا  با گسترش مطالعات بینامتنی

 نت معتقد اسةةت،   متنیّتبیش و سرمتنییّت  فرامتنیتّ،  پیرامتنیتّ،  بینامتنیتّ،که عبارت است از:    کردتقسیم  

 مةةتن دریافةةت و فهم کلیدی هایشاخص زمره در رو این از و اندمتن  جهان  به  ورود  هایآستانه  ،هامتنپیرا

 طةةور بةةه را  آن  کةةه  اسةةت  هةةاییوا همتن  از  در پوششةةی  همةةواره،  مةةتن  یك  از نگاه  نت   روندمی  شمار  به

روش   از  اسةةتفاده  و  برداریفیش  ،ایکتابخانه  مطالعات  با  پژوهش  این   اندبرگرفته  در  مستقیم  غیر  یا  مستقیم

خوانش پیرامتنةةی   است  شده  گیریبهره نت    متنیتتراو از چارچوب نظری    شده  انجام  توصیفی  -  تحلیلی

متن مؤلفی، شامل استفاده از القاب، درونی  هامتنپیراگر آن است که حافظ با استفاده از  اشعار حافظ بیان

اشعار خود، مهیةةا دقت در شیوت روایتگری و فضاسازی مناسب، زمینت جذب مخاطب را برای ورود به متن 

منشیان، استشةةهادها، خان،  گویان، مورّدان، نقیضه»مقلّمتنی حافظ، شاملهای برونکند  از طرفی پیرامتنمی

پردازان و نسةةم مصةةور« بةةه جةةا مانةةده از تصةةویر  مترجمان،  گران،تأویلشارحان، تفسیرگران،  ستایشگران،  

نتةةای    انةةداطبان از اشعار حةةافظ، ایفةةای نقةةش کةةردهدیوان او، به عنوان عناصر بیرونی مؤثر بر استقبال مخ 

موجةةب  کةةه اسةةت درونةةی هةةایپیرامتن از پوششةةی در حةةافظ اشةةعار کةةه ردپةةژوهش حکایةةت از آن دا
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 تحقةة  بسةةتر پیرامتنةةی، عناصةةر کةةانونی اشةةعار وی گردیةةده و ایةةن مةةتن کننةةدهتکمیل و بخشةةیتداوم

 حةةافظ  اشعار  حول  بیرونی  هایپیرامتن  طرفی  ازش بوده است   مخاطبان  و  حافظ  میان،  راستین  وگوییگفت

  اندآورده فراهم را حافظ شعر جذابیت یا نقد زمینه و حضورداشته ناپیوسته و منفصل صورتبه

   نت  رار ؛متنیتترا ؛اشعار حافظ؛ یّتمتناپیرواژگان كلیدی: 

 مقدمه  -1

 نگةةاه متةةون بةةین روابةة  بةةه «متنیتترا» وا ت کردنمطرح با بارت، و کریستوا از بعد فرانسوی  نت   رار

 وی(   374:  1378  همکةةاران،  و  بروئةةل)    «اسةةت  دیگةةر  مةةتن  خةةاطرت  متنةةی،  هةةر»  بود  معتقد  او   کرد  ایتازه

 بةةا رابطةةهدر پنهةةانی، خواه و آشکارا  خواه  متن  یك»  زیرا  کرد؛  پیشنهاد  متنی  هر  برای  را  متنیتترا  اصطلاح

 گةةویی   اسةةت  خةةود  از  پیش  متون  اجاای  اجتماع  حاصل  متنی،  هر  متنیت،ترا  در  «گیردمی  قرار  دیگر  متون

 (  2: 1997  نت،  )شودمی تنیده گذشتگان سخنان و هاقولنقل از آن پود و تار که است جدیدی بافت

 متن دریافت و فهم کلیدی هایشاخص  زمرت  در  رواین  از   اندمتن  جهان  به  ورود  هایآستانه  ها،پیرامتن

 از  بةةةسیاری  دربرگیرنةةدت  کةةه  «هاآسةةتانه»  کتةةاب  در   نةةت(   249:  1396  کوچی،سةةلیمی)روندمی  شةةمار  به

 متةةون  از  ایمجموعةةةه  و  کةةانونی  مةةتن  یةةك  واجةةد  را  ادبی  اثر  است،  پیرامتنی  مطالعات  باب  در  او  نظریات

  نةةت،) انداصةةلی مةةةتن  بةةةا  ارتبةاط  ایجةاد  هایدروازه  خود  نوبت  به  پیرامونی  متون  این  که  داندمی  پیرامونی

 بخشةةی اتقان با و صراحت بةه را هةاآن تةواننمی که هستند آویاهاییدست هامتنپیرا  واقع  در(   12:  1997

: همةةان) انةةدکانونی متن  کنندتتکمیل  و  بخةشتةداوم  دربرگیرنةده،  روی  هر  به  اما  کرد،  تلقی  اصلی  متن  از

  نت،) است متنیبرون و متنیدرون پیرامتنی، هةایمجموعةه جمةع حاصةل پیرامتنیت،  نت، دیدگاه  از(   8

1997  :22  ) 

 بةةا و نمةةوده بررسی و نمایان را حافظ اشعار متنیبیرون و متنیدرون عناصر تا دارد  نظر  در  پژوهش  این 

 اشةةعار  اصةةةلی  مةةةتن  معنای  تکمیل  کمك  به  که  دارد  را  هدپ  این  حافظ،  اشعار  هایپیرامتن  از  گیریبهره

 مةةتن بةةا پیوسةةته و درونةةی پیرامتنی عناصر  گفت،  توانمی   نت  نظریت  از  استعانت  با  رو  این  از   بشتابد  حافظ

 انگاشةةته  یکةةی  آن  با  که  گفت  چنین  توانمی  حتی  و  داشته  هةمامةانی  و  همنشینی  رابطت  حافظ  اشعار  اصلی

 روابةة  او  شةةعر  سةةاختار  و  حةةافظ  بةةا  آشةةنایی  برای  واقع  در   آیندمی  حةساب  بةه  آن  از  ایپةاره   و  شةودمی

 مةةؤثر  بسةةیار  او  هایاندیشةةه  شةةناخت  همچنةةین  و  او  شعر  معنای  و  تأویل  مسیر  تصحیح   در  تواندمی  پیرامتنی

 توسةة  بیرونةةی پیرامتنةةی عناصةةر و حةةافظ خةةود  توس   درونی  پیرامتنی  مناسبات  و  ارتباطات  که  چرا   باشد
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 متون از بسیاری در امّا شده، گرفته کار به   هنرمندانه  و  ایحرفه شکل  به      و  مفسران ، مترجمان شارحان،

 در ادغةةام بةةا را ایةةران فرهنگةةی  پیشینت  حافظ  که  جا  آن  از   است  مانده  پنهان  پژوهشگران  چشم  از  پژوهشی

 در معنةةایی هةةر  گفةةت،  توانمی   نت  نظریت  از  اقتباف  با  این  بنابر  است؛  کرده  تولید  باز  خود  نگاه  از  اکنون،

 بةةه پاسةةم  پی در مقاله این توصیف این با  گیرد صورت پیرامتنی عناصر و پیشین متون زاویت از  باید  او  شعر

 است؟ شده گیریبهره بیرونی و درونی پیرامتنی عوامل کدام از حافظ اشعار در که است پرسش این

 مسألهبیان  -1-1

 نگةةاه متةةون بین رواب  به «متنیتترا» یوا ه کردنمطرح با بارت،  کریستوا و  از  بعد  فرانسوی   نت   رار

 وی(  374: 1378، همکةةاران و بروئةةل)  «اسةةت دیگةةر مةةتنی هخةةاطر متنی،  هر»  بود  معتقد  او   کرد  ایتازه

 بةةا رابطةةهدر پنهةةانی، خواه و آشکارا  خواه  متن  یك»  زیرا  کرد؛  پیشنهاد  متنی  هر  برای  را  متنیتترا  اصطلاح

 گةةویی   اسةةت  خةةود  از  پیش  متون  اجاای  اجتماع  حاصل  متنی،  هر  متنیت،ترا  در  «گیردمی  قرار  دیگر  متون

 (  2: 1997،  نت ،  )شودمی تنیده گذشتگان سخنان و هاقول نقل از آن پود و تار که است جدیدی بافت

 بةةه  متن  دریافت  و  فهم  کلیدی  هایشاخص  زمره  در  رواین  از   اندمتن  جهان  به  ورود  هایآستانه  ،هامتنپیرا

ها که دربرگیرندت بةسیاری از نظریات او  نت در کتاب آستانه   (249:  1396کوچی،  )سلیمیروندمی  شمار

پیرامةةونی ای از متةةون  واجةةد یةةك مةةتن کةةانونی و مجموعةةةه  ،در باب مطالعات پیرامتنی است، اثر ادبی را

   (12: 1997، ) نتاند های ایجةاد ارتبةاط بةا مةتن اصلیداند که این متون پیرامونی به نوبه خود دروازهمی

 مسةةیر  تصةةحیح   در  توانةةدمی  هةةا،پیةةرامتن  جملةةه  از  ترامتنی،  رواب   او،  شعر  ساختار  و  حافظ  با  آشنایی  برای

 مناسةةبات  و  ارتباطةةات   باشةةد  مفیةةد  و  مةةؤثر  بسةةیار  او  هایاندیشه  شناخت  همچنین  و  او  شعر  معنای  و  تأویل

 در  ،   و  مفسةةران  ،  مترجمةةان  شارحان،  توس   بیرونی  پیرامتنی  عناصر  و  حافظ  خود  توس   ،درونی  پیرامتنی

 چشةةم از  پژوهشةةی  متةةون  از  بسةةیاری  در  کةةه  شةةده  گرفته  کار  به   هنرمندانه،   و  ایحرفه  شکل  به   او،  اشعار

   است مانده پنهان پژوهشگران

 پژوهش پرسش -1-2

 است؟ شده گیریبهره پیرامتنی عناصر کدام از حافظ اشعار در -1

 بةةه ورود بةةرای را مخاطةةب ذهةةن جةةذبِ زمینةةت متنی،برون و متنیدرون هایپیرامتن از استفاده  با  حافظ

   است کرده مهیا متن، دنیای
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 پژوهشروش  -1-3

 متنیتترا  رویکرد  بر  تکیه  با  نگارنده  مقاله  این  در   است  تحلیلی  -توصیفی  نوع  از  کیفی  حاضر  پژوهش

 نظةةری  چارچوب  بر  علاوه   پردازدمی  حافظ  اشعار  هایبازخوانیِ پیرامتن  به   نت   رار  متنیترا  یانگاره  در

 طریةة  از گةةاه تکیةةه این   دارد محکمی استدلالی گاهتکیه به نیاز دلایل، توجیه و تبیین  برای  نگارنده   نت

 فةةراهم  آن  دربةةاره  موجةةود  کلةةی  قضةةایای  و  هةةاگااره  تدوین  و  تحقی   نظری  مباحث  و  ادبیات  در  جستجو

  پذیرفت صورت منابع سندکاوی مبنای بر که بوده ایکتابخانه هایپژوهش یگونه از تحقی   این   شودمی

 و  نمةةوده  یادداشةةت  فةةیش،  قالةةب  در  را  لازم  نکات  مناسب،  یمقایسه  و  بندیطبقه  بررسی،  از  پس  نگارنده

، حةةافظ  غالیةةاتِ  دیةةوان  یعنةةی  تحقی ،  اصلی  منبع   شد  ثبت  جامع  تحلیل  و  تجایه  از  پس  آمده  فراهم  نتای  

 منةةابع از  کةةه  شةةواهدی  با  و  گرفته  قرار  محتوایی  و  متنی  دقی   بررسی  مورد(،  1382تصحیح غنی و قاوینی)

  شد پرداخته مطالب تحلیل و تجایه تبیین، شرح، به گردید، آوریجمع  تحقی 

 پیشینت پژوهش-1-4

 پةةژوهش  این  با  مشابه  هایعنوان  با  موضوعی  ها،کتابخانه  و  پژوهشی  مراجع  سایر  در  جستجو  به  توجّه  با

 :است زیر قرار به که شد یافت

 ارتبةةاط»عنوان  بةةا  پژوهشةةی  در  عربةةی،  ادبیةةات  و  زبةةان  مجلةةه(   1396)آبادییوسةةف  و  زاده  غلامعلی  -

 محورهةةای شةةناخت و کشةةف بةةه «کةةریم قةةرآن  بةةا  بسةةتی  ابةةوالفتح   و  شیرازی  حافظ  حکمی  اشعار  ترامتنی

 دو هةةر:  داد  نشةةان  پةةژوهش  این   از  حاصل  نتای     اندپرداخته  حافظ  و  بستی  شعر  اخلاقی  و  حکمی  مشترک

 و(  دنیةةا  ناپایةةدار  هایخوشةةی  بةةه  دلبسةةتگی  از  پرهیةةا  خدا،  به  توکّل  به  دعوت  قصاص،)هایزمینه  در  شاعر

 ترامتنی رواب  دو، این اشعار در کریم قرآن  آیات  به  اشاره  چشمگیر  حضور  و  بوده  عقیدههم  موارد،  دیگر

 بررسةةی مةةورد بستی، و حافظ اشعار فرامتنیِ و بینامتنی رواب  پژوهش، این در   است  کرده  تأیید  را  معتبری

  است گرفته قرار

 در  فرهنگةةی،  مطالعةةات  و  انسةةانی  علوم  پژوهشگاه  پارسی،  ادب  نامهکهن(   1394)منشنیك  و  بهمنی  -

 به معشوق و عش  مرکایّت  بررسی  با  «بقلی  روزبهان  آثار  و  حافظ  دیوان  بینامتنی  ارتباط  »عنوان  با  پژوهشی

 آن بةةر اتکةةا بةةا که است متونی از روزبهان  آثار  که  اندگرفته  نتیجه   و  پرداخته  روزبهان  و  حافظ  میان  تعامل

  کرد تثبیت را حافظ دیوان در سیّال هایدال از بعضی معنای توانمی
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 و  قةةرآن  بینامتنِةةت»عنوان  بةةا  پژوهشةةی  در  تعلیمةةی،  ادبیةةات  پژوهشةةنامه( 1395)همکاران  و  ایمخواجه  -

 اسةةاف  بةةر  حافظ  اشعار  بررسی  به  «ادبی  ناقدان  هاینظریه  اساف  بر  شیرازی  حافظ  تعلیمی  اشعار  در  حدیث

 غیةةره و  نةةت  رار و  نةةی لةةوران ریفةةاتر، بةةارت، کریسةةتوا، بةةاختین،: همچةةون ناقةةدانی بینةةامتنی ینظریةةه

 تحت کاملاً خود،  تعلیمی  اشعار  سرودن  هنگام  به  حافظ:  داد  نشان  پژوهش  این  از  حاصل  نتای     اندپرداخته

 بةةا مةةرتب   وی  تعلیمةةی  اشعار  از  بسیاری  درصد  بینامتنی،  دیدگاه  از  و  بوده  احادیث  و  روایات  و  آیات  تأثیر

  است روایی -وحیانی هایآموزه

 بررسةةی»    عنةةوان  تحةةت  ایمقاله  در  بلاغی،  و  زبانی  مطالعات  علمی  مجله(   1399)همکاران  و  مشایم   -

 -آشةةکار بینةةامتنی انةةواع بررسةةی بةةه «حافظ  شعر  در  اسلامی  بلاغت  ینظریه  با   نت  بینامتنیت  انواع  تطبیقی

 و حةةل اشةةاره، تضمین، قبیل از  اسلامی،  بلاغت  در  هاآن  تطبیقی  وجوه  و  ضمنی  و  تعمّدی  -پنهان  تعمّدی،

 بینةةامتنی بینةةامتنی، گونةةه بیشةةترین: داد نشةةان پژوهش  این  نتای     اندپرداخته     و  المثلارسال  تمثیل،  انتحال،

 -پنهةةان  بینامتنیةةت  ترتیةةب  بةةه  آن  از  پةةس  و  بةةوده  تلمةةیح   یگونةةه  از  اسةةلامی،  بلاغت  با  تطبی   در  و  ضمنی

  دارد را فراوانی بیشترین تعمّدی،

 و  خةةاص  صورتی  به   نت  نظریه  مبنای  بر  که  پژوهشی  لحظه  این  تا  آمده  عمل  به  هایبررسی  به  توجه  با

   است نشده مشاهده بپردازد، حافظ اشعار پیرامتنی خوانش بر متمرکا

 از  هةةاییبخش  و   نةةت  بینامتنیّةةت  گانهسةةه  محورهةةای  تطبیقةةی  بررسی  به  پژوهشی  در(  1391)صباغی  -

 شعر فنّ تعلیم هایآموزه نتیجه  در  که  نکته  این  درنظرگرفتن  با  تحقی ،  این   پرداخت  اسلامی  بلاغت  نظریه

 بةةا اسةةت، کةةرده ظهةةور عربةةی،  و  فارسةةی  اسةةلامی،  بلاغةةت  در  بینةةامتنی  پیونةةدهای  از  هةةاییجلوه  دبیری  و

 و  نت  رار دیدگاه از بینامتنیّت گانهسه محورهای تطبیقی  بررسی  به  تحلیلی  ة  توصیفی  شیوه  از  گیریبهره

 مانند  ادبی،  صناعات  برخی  که  دهدمی  نشان  پژوهش  نتیجه   پردازدمی  اسلامی  بلاغت  نظریه  از  هاییبخش

 از   هایینمونه با  اسلامی،  بلاغت  در مطرح  ادبی  هایسرقت  برخی نیا و اقتباف  و درج  حل،  تلمیح، تضمین،

  دارند همخوانی بینامتنیّت گانهسه الگوی

 پژوهشمبانی نظری  -2

 بینامتنیةةتِ  نظریةةت  و  پساسةةاختارگرایی  ساختارگرایی،  با  یکدیگر،  از  متون  تأثیرپذیری  و  ارتباط  به  توجه

 کریسةةتوا،  مطالعاتی  دامنت  گسترش  با  فرانسوی،  شنافزبان   نت،   رار  آن،  از  پس   شد  آغاز  کریستوا   ولیا
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 پیرامتنیةةت، بینامتنیةةت،: از اسةةت عبارت  که  کرد  تقسیم  دسته  پن    به  را  آن  و  نمود  مطرح  را  ترامتنیت  نظریت

    متنیتبیش و  سرمتنییت فرامتنیت،

 ترامتنیت -2-1

 نةةوع  هةةر  شةةامل   نةةت،  نظةةر  از  ترامتنیةةت   اسةةت  ادبةةی  نقةةد  حوزت  در  نوین  رویکردی  ترامتنی،  رویکرد

 در تنهةةا ادبةةی اثةةر یةةك نظریةةه، ایةةن بر اساف  باشد داشته  خود  غیر  با  تواندمی  متن  یك  که  است  ایرابطه

 را امکةةان ایةةن پژوهشةةگر بةةه ترامتنةةی، مطالعةةات واقةةع در آید می پدید  ادبی،  آثار  دیگر  با  تعامل  و  ارتباط

 نماید  بررسی و مطالعه آن متغیرات تمام با را متن یك بتواند که دهدمی

 پیرامتنیت -2-2

 و هةةاورودی از بایةةد همةةواره مةةتن جهةةان بةةه ورود  بةةرایمطاب  با مؤلفةةتپ پیرامتنیةةت در ایةةن نظریةةه،   

 بةةا هاپیرامتن وسیلت به متن هرهستند  به عبارت دیگر،  هاپیرامتن همان ها،آستانه  این   کرد  گذر  هاییآستانه

در پوششةةی از همةةواره یةةك مةةتن،  نةةت،  در نگةةاه  کنةةدمةةی قةةرار بةةر ارتباط بیرون جهان  و  مخاطب  ذهن

انند ماهواره یی را که همهامتنگیرد  او  مستقیم یا غیرمستقیم در برمی  طور  بهآن را    یی است کههاوا همتن

 آویاهاییدسةةت  هةةا،متنپیرا  واقع  در(  90:  1386)نامور مطل     نامدگیرند، پیرامتن میبرمیمتن اصلی را در  

 روی هةةر بةةه امةةا کةةرد، تلقةةی اصةةلی مةةتن از  بخشةةی  اتقةةان  بةةا  و  صراحت  بةه  را  هةاآن  تةواننمی  که  هستند

 حاصةةةل  پیرامتنیت،   نت،  دیدگاه  از(   8:  همان)  اندکانونی  متن  کنندهتکمیل  و  بخةشتةداوم  دربرگیرنةده،

 هةةامتنپیرا این بنابراین  نت(  22: 1997  نت،) است متنیبرون  و  متنیدرون  پیرامتنی  هةایمجموعةه  جمةع

ی درونةةی، هةةامتنپیرا ( 198: 1395 مطلةة ، نةةامور) کنةةدمی تقسةةیم یرونةة یب و درونةةی: کلةةی دسته دو به را

لی، نظیةةر عنةةاوین اصةة   شةةوند که در متن حضور دارند، اما جاو متن اصلی محسةةوب نمةةی  ندعناصری هست

ن از متن مورد نظر، ماننةةد ی برونی عناصری هستند بیروهامتنها  پیرانوشتها، درآمدها و پیعناوین فصل

خصوصةةی و دیگةةر ی  هانامةةههای تبلیغاتی، نقد و نظرهای منتقدان و پاسةةم ایةةن نقةةدها،  ها، آگهیمصاحبه

 سه به خود ینوبه به درونی  هایپیرامتن   (150  :1385،  آلن)موضوعات مربوط به مؤلف یا مدون کنندت اثر

 از اعةةم گونةةاگون اشةةخاص جانةةب از عناصةةر ایةةن  دیگر  شخص  مؤلفی،  ناشری،:  هستند  تقسیم  قابل  دسته

 همه، این میان از که اندشده خل  نویسندگان و  پژوهشگران  منتقدان،  دیگر  و  مصحح   ناشر،  کاتب،  مؤلف،

 اسةةم هاعنوان در را متن یك هایپیرامتن بتوان شاید  »دارند متن خوانش در ساا  به  نقشی  مصحّح   و  مؤلف
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 ملاحظةةات، متةةرجمین، هایاسةةم اثةةر، تقةةدیم( نمایشةةنامه داسةةتان شعر،) اثر  نوع  نویسنده  تخلّص  یا  حقیقی

 ( 177: 1397 نادری،) «کرد خلاصه هاحاشیه

 هاتحلیل داده و بحث -3

ها   زمینه  پیش  همواره مقدمات،  بلکه  آید،نمی  وجود  به  ناگهانی  و  آنی  هگا  هیچ   متن  یك  که  شد  اشاره

 را  مةةتنکةةل    نوعی  به  و  است  مؤثر  آنگیری  شکلو روند    اثرآفرینش  در  که  دارد  وجود  هایی  پیرامتنیا    و

فراهم کرده و اشعار او را   بهترِخوانشِامکان درک و بررسی عناصر پیرامتنی اشعار حافظ،    گیردمی  بر  در

 هةةایپیرامتن  از  پوششةةی  در  حةةافظ  اشعارهمچنین  گشاییِ متنِ شعر او، نقش اساسی و مؤثری دارد   در رما

 طرفةةی از  دهةةدمی ارائةةه وی دیگةةر  اشةةعار  برخةةی  بةةرای  توضیحاتی  واسطه،بی  صورت  به  که  است  درونی

 جةةذابیت  یةةا  نقةةد  زمینه  و  داشته  حضور  ناپیوسته  و  منفصل  صورت  به  حافظ  اشعار  حول  بیرونی  هایپیرامتن

  شودمی بررسی شواهدی، ذکر با حافظ، اشعار پیرامتنی مباحث ادامه، در  اندآورده فراهم را او شعر

 پیرامتنیت در اشعار حافظ -3-1

 ایةةن  بةةه  ورود  بةةرای   هستند  او  متن  خوانش  راههای،  از  یکی  حافظ،  اشعار  هایآستانه  تحلیل  و  شناخت

 نمود  شناسایی را او اشعار بیرونی و درونی هایپیرامتن است، لازم نخست نیا، هاآستانه

 اشعار حافظ ی درونیهامتنپیرا-3-1-1

-درونناشةةری و متن درون  ،مؤلفیمتن  درونخود به سه بخش    های درونی،پیشتر گفته شد که پیرامتن

هةةا در اشةةعار حةةافظ اشةةاره که در این بخش به بررسی انواع این پیرامتن  دشوشخص دیگر، تقسیم میمتن  

 شود می

 متن مؤلفی:های درونپیرامتن-3-1-1-1

 و حةةافظ، روایتگةةری شةةیوه حةةافظ، القةةاب بةةه تةةوانمةةی حةةافظ، اشةةعار مةةؤلفی هةةایپیةةرامتن جملةةه از

  خواهیم پرداختا آن به ادامه در که ،کرد اشاره اشعارش، در او هایفضاسازی

 القاب حافظالف( 

 تمةةایا  میاان  و  ملاک  دیگر  عبارت  به  اوستشعر    «مؤلفیمتن  درون»  هایِالقاب حافظ، یکی از پیرامتن

 ارائةةت بةةا پیرامتنهةةا ایةةن از دیةةوان او هسةةتند  هریةةك     مؤلفان، کاتبةةان و ناشةةران و  پیرامتنهای حافظ،  انواع

 دیگةةر سةةوی از و  بخشةةندمی عمةة  را مخاطةةب دریافةةت و فهةةم طرفةةی از» شةةعر حةةافظ، دربارت  اطلاعاتی

 رونةةد بررسی ( 1: 1399پور و همکاران، کنند« )حاتم می راهنمایی اثر  از  استفاده  چگونگی  در  را  مخاطب
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 نگةةاه  و  شةةاعر  اجتمةةاعی  پایگةةاه  بازشناسةةی  در  را  ظریفی  هاینکتههای مؤلفی شعر حافظ،  پیرامتن  تاریخی

   کندمی روشن وی به مخاطبانش

 یهتةةا میانةة »  این لقب  آمده است   «مولی  یا  مولانا»ها، با عنوان  نویسلقب حافظ در اغلب دستمولانا:  »

مقدمةةت    مولی لقبی عام بةةرای اهةةل علةةم و فضةةل بةةوده اسةةتمولانا و   .شودنهم کمابیش دیده می یهسد

  اندگلندام و تاریم جدید یاد حافظ را »مولانای اعظم« خوانده

 823اسةةتانبول؛  811) انةةددادهپایةةان عمةةر وی بةةه او را شةةاید در لقةةب ملةةك الشةةعرا  ملةةك الشةةعرا : 

الةةدین عبةةدالرزاق سةةمرقندی  کمال  آمده است بهارستان جامیالشعرا  نیا تنها در  تلقب قدو»   میشیگان(

  نامیده است « لشعرااحافظ را »سلطان، السعدیندر مطلع

 «لسةةان الغیةةب»  از حافظ با لقةةبر کتاب مناظرالانشا  در دو موضع  عمادالدین گاوان نیا دلسان الغیب:  

نده و در الاسرار« خوا  الغیب و ترجمان  حافظ را »لسان  الانس،نفحات  پس از آن جامی در  استیاد کرده  

اعجاز برکشیده و لسان الغیب نامیده است و دولتشاه در پایان سةةدت نهةةم نیةةا   حدّ  بهارستان شعرش را تا سر

 ( 85: 1388فتوحی و وفایی، « )اندعیناً سخن جامی را نقل کرده

 گری حافظشیوه روایتب( 

مةةتنِ شةةعر هةةای درونپیرامتن از یکةةی غةةال، سةةرایش یشةةیوه در او استادی و  غالسرایی  در  حافظهنر  

شیوه حافظ در دو مورد از راهبردهای در ادامه به  موجب جذب خوانندگان شعر او گشته است  که  اوست

 خواهیم پرداخت  اواشعار  ثر بر مخاطبانِمؤ متنیِدرون عناصربه عنوان  ،روایتش

 خودخطابی:( یك-ب

 کرده صدا را خود اصطلاح، به نیا گاه و  داشته  واگویه خود با  گوناگون،  دلایل به شعر،  در  بارها حافظ

 و غال در روایت خل ِ موجب خود، افاوده، او شعر زیبایی به آنکه بر  علاوه حافظ،  خطابیِخود  این  است

ببِ خودخطابیِ حافظ در شعر گشةةته، یکی از مواردی که سهمچنین است   شده هاروایت این  بیان  یشیوه

هوشیاری  ،در این شیوه»های شعر خویش است  در واقع به زیبایی خود،عصران اقبال همحافظ، به    آگاهی

و بةةه دو صةةدا  خةةوردهشةةکاپ  مةةنِ حةةافظیابد؛ به تعبیر دیگةةر، ، در نقش راوی، نمود میحافظیا آگاهی  

: 1390جاهةةدجاه،    و  رضةةایی)«  دهةةدشود که یکی، دیگری را با ضمیر خطاب، مخاطب قرار میتبدیل می

138 ) 
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 گوید  آن  شکر چه حافظ تو کلك  زبان

 

 دست  به دست برند می سخنت گفتت که   

 ( 44: 1382)حافظ،                             

 

 آمد   وصل خوش  بوی شد، هجران شب حافظ

 

 شیدایی  عاش    ای باد مبارک شادیت   

 ( 522)همان:                                     

 های حافظ شخص در تخلّص دوم روایت( دو-ب

 تخلّةةص  یةةا  حقیقةةی  اسةةم  توانةةد،می  مةةتن،  یةةك  هةةایپیرامتن  جمله  از  شد،  گفته  ترپیش  که  گونه  همان

های روایتگری حافظ، اسةةتفاده از روایةةت یکی دیگر از شیوه»به بیان دیگر   باشد  متن  ینویسنده  یا  گوینده

 ابیات در روایت نوع  پرُکاربردترین  شخص،  دوم  روایت  شیوه،  این  دردوم شخص در ابیات تخلّص است   

 درصةةد 40 حدود یعنی بیت، 115 در حافظ»(   145:  1390  جاهدجاه،  و  رضایی)  «است  بوده  حافظ  تخلّص

 دومِ نةةوع از ،(اسةةت شةةخص دوم آنها،  روایت  که  بیتی  283  مجموع  از)  خود  شخص  دوم  صِتخلّ  ابیاتِ  از

این معشوق گاه بةةدون ذکةةر نةةام و    است  داده  قرار  مخاطب  را  دیگری  فرد  و  برده  بهره  روایتی  شیوه  این

 :؛ مانند( 147-146: همان)یابدتنها با ضمیر دوم شخص در کلام نمود می

   شد  سلیمانی تو عش   دولت از حافظ

     

 دست  به باد جا  به نیست تواش  وصل از یعنی

 ( 49: 1382)حافظ،                                    

 

    عایا یار  ای غمت  با را  گمشده حافظ

 

 است   افتاده قدیم عهد   در که  است حادیاتّ

 ( 41: همان)                                             

 فضاسازی ( پ

هةةای طبیعةةیِ جلوهاز محی  پیرامون و حال و هوای معمول زنةةدگی،  خود  در توصیفات  حافظ توانسته   

برای مخاطب بةةه تصةةویر شود، وا گانی که مربوط به این قبیل موارد می  با به کار گرفتنزندگی و دنیا را،  

او را شةةعر  درونةةی هةةایپیرامتن عوامل که خود یکی دیگر ازبپردازد، فضاسازی در شعرکشیده و به ایجاد 

بةةه عنةةوان مثةةال  بهةةره بةةرده اسةةت  ،مکةةان از زمان وسازی،  برای فضا  حافظشیوه،  این  در  دهد   تشکیل می

ی فضاسازی است  در ادامةةه بةةه دو نمونةةه اشةةاره در زمینهد حافظ  از کلمات پر کاربر  یکیی »دوش«  وا ه

 شود:می
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 شد میخانه به دوش نشین خلوت زاهد

               

 شد  پیمانه  سر  با  برفت  پیمان  سر  از

 ( 177: 1382)حافظ،                         

 

 زدند  میخانه در ملائك  که دیدم  دوش

                  

 زدند   پیمانه  به  و  بسرشتند  آدم  گل

 ( 190)همان:                                      

چرا  بالایی برخوردار استبسامد  از یعیعناصر طب  شعر حافظ،آفرین و تصویر ساز عناصر فضا  انیدر م

 در  »حةةافظ   کند  جادیا  شگرپ  یوندیپ  عتیطب  یاجاا  انیتا م  نمودههمواره کوشش    حافظاق  ذهن خلّکه  

 سةةخن فضةةای  دیگةةر  منةةوچهری داشةةته اسةةت  بةةه  به  قدما  میان  از  را  هتوجّ  بیشترین  طبیعی  تصاویر  آفرینش

 تالی دیگری جةةا فضةةای شةةعر حةةافظ نةةدارد« منوچهری، بانگ نوشانوش  از  آکنده  طربناک  پرستطبیعت

  ( 41: 1، ج1373نامه، )حافظ

 است  تازه و تر آن از بنفشه لبت گرد

             

 حسن   جویبار  از  خوردمی  حیات  کآب

 ( 411: 1382)حافظ،                              

توان به ماه و خورشید، آسمان، حرکت ستارگان و عناصر میاز دیگر عناصر تصویرساز در شعر حافظ 

 و معنوی است، اشاره کرد  های هنریاو برای خل  زیبایی ذهنیی و هر آنچه دستمایه فلکی

 شکندمی  هنر ارباب  کشتی آسمان

                 

 نکنیم  معلّ   بحر  این  بر  که  به  آن  تکیه 

 ( 398: همان)                                     

 

 نو  مه داف  و دیدم فلك سبا مارع

                   

 درو  هنگام  و  آمد خویش یکشته  از یادم 

 ( 433)همان:                                       

 هةةایِپیرامتن حةةوزه در  تةةازه  جسةةتاری  توانةةدمی  حةةافظ،  شةةعر  در  طبیعی  عناصر  قابل ذکر است بررسی

 باشد  حافظ شعر متندرون

 :ناشری متندرون -3-1-1-2

 از بسةةیاری در زیةةرا،  هسةةتند برخةةوردار بةةالایی اهمیةةت و نقةةش دارای هاپیرامتن حوزت در تهیه و  نشر»

 و نظةةرات اسةةاف همةةین  بةةر  کةةه  کندمی  پیدا  را  دهندهسفارش  و  گذارسرمایه  نقش  کنندهتهیه  یا  ناشر  هنرها

  دارد  را  اصةةلی  نقش  عناصر  برخی  خصوص  در  ناشر  کتاب  حوزت  در   کندمی  اعمال  نیا  را  خود  هایسلیقه
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 را مهمةةی نقةةش اثةةر عنةةوان  و  هایمجموعه  ارتباط  و  جلد  روی  طرح  در  و  اساسی  نقش  اندازه،  و  قیمت  در

 ( 134: 1386 نامورمطل ،) «کندمی ایفا 

 حافظ  دیوان قطع و اندازه  -1

 انةةدازت و قطع  است کتاب یك ایجاد  عامل  ترینکلی  و  ناشری  متندرون  عناصر  از  کتاب  قطع  و  اندازه

 بةةرای  ناشةةران،  وسةةیلت  بةةه  کةةه  هستند  حافظ  شعر  متنیِدرون  هایپیرامتن  جمله  از  نیا،  حافظ  شعر  هایدیوان

   کند فراهم را حافظ شعر متن به مخاطبان جذب زمینت تا یابدمی انتشار ها،سلیقه انواع

 حافظ دیوان سازیمجموعه  -2

 رنةةگ،  شکل،  اساف  بر  حافظ  دیوان  هایبندیدسته  حافظ،  شعر  ناشریِ  متندرون  عناصر  از  دیگر  یکی

 از یکی  نت نظر از  »دارد نقش حافظ شعر دنیای  به  مخاطب،  جذب  در  که  است  آن  ،   و  متنوع  هایطرح

 کمةةك مخاطةةب بةةه اثر مضمونی  و  موضوعی  بندیدسته  در  که  است  سازیمجموعه  ناشری  هایمتنْ درون

 و  هندسةةی  اشةةکال  بةةا  سةةازیمجموعه  ایةةن   آیدمی  حساب  به  اثر  انتخاب  برای  شاخصی  عنوان  به  و  کندمی

 مخاطةةب جةةذب جهةةت در ناشةةران توسةة  ،    و خةةاص علامتةةی یةةا  جلد  روی  طرح  رنگ،  با  دیگر  برخی

 ( 151: 1389 زینی، شکریان و قبادی) «گیردمی صورت

 معطةةر هةةایدیوان حتةةی و  رنگ  طرح،  و  شکل  جلد،  نوع  اندازه،  اساف  بر  حافظ  دیوان  هایبندیدسته 

 بر هادیوان سازیمجموعه آن، بر علاوه  است  فراوان  بازار  در  آن  عرضت  و  باشدمی  متنوع  بسیار  ،   و  حافظ

 هاسةةلیقه  انةةواع  اساف  بر  شخصی  هایکتابخانه  در  و  بوده  خصوصی  و  شخصی  بیشتر  شده،  یاد  موارد  مبنای

  گیردمی انجام

 دیگر  شخص متندرون  -3

دهنةةد  ایةةن بةةدان معناسةةت کةةه ترتیب می، افرادی، غیر از مؤلف و ناشر،  را  های یك اثرگاهی پیرامتن

 بةةه بنةةا در نظةةر گرفتةةه شةةود توانند به عنوان یکی از مهمترین عناصر پیرامتنةةی ها، میگفتارها و مقدمهپیش

 شةةمار به حافظ دیوان متنیدرون هایپیرامتن از یکی حافظ،  دیوان  بر  گلندام  محمد  مقدمت  شده،  یاد  موارد

 اسةةت، شةةده نوشةةته آن آغةةاز در دیةةوان، جةةامع مقدمةةت  که  خطی  نسخه  قدیمیترین»به این ترتیب،     آیدمی

 علةةی سیدهاشةةم کتابخانت به متعل   ق ه 824 مورخ نسخت است، آمده دست  به  تاکنون  که  اطلاعانی  باستناد

 دکتةةر و نةةائینی جلالةةی دکتر اهتمام به که    است بوده  هند  کهپور  گور  مقیم  فضلای  از  که  است  سباپوش

 ( 14-15: 1367 نیساری،) «است رسیده چاپ به تهران در 1350 سال در نذیراحمد
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 اشعار حافظ   ی بیرونیهامتنپیرا-3-1-2

 مةةتن شةةعر حةةافظعناصری هستند که خارج از    ،هامتنی بیرونی برعکس درونهامتنیا پیرا  هامتنبرون

در ایةةن   ( 151:  1389)قبادی و شةةکریان زینةةی،     های تبلیغاتی، نقد وها، آگهیقرار دارند همانند مصاحبه

حةةافظ، ان گویدان حةةافظ، نقیضةةهمةةواردی ماننةةد »مقلّةة  ،متنی اشعار حافظی برونهامتنپیراخوانش    ،بخش

ر گران آثةةاشةةگران، شةةارحان، تفسةةیرگران، تأویةةل، ستایشةةواهد شةةعریدبیةةران،  خان حافظ، منشیان و  مورّ

بررسةةی گران و نوع چاپ دیوان حافظ « مةةورد ، تصویرهای تصویریِ دیوان حافظنسخهحافظ، مترجمان،  

 د شد ن خواهقرار گرفت که در ادامه تبیی

 دان حافظ مقلّالف( 

 830های در سال  هستند ،حافظ در سدت نهم متنی اشعارهای برونپیرامتنشاعران، یکی از پرشمارترین 

تةةأثیر حةةافظ بةةر  . توان یافت که در دیوانش رد پای سبك و سخن حافظ نباشدی میکمتر شاعر ق900تا 

در ادامةةه، جهةةتِ معرّفةةی  اسةةت   سازی نمودار شدهاستقبال ، تضمین، نقیضه و نظیره  ها در تقلید سبك،آن

 که  است  هندی  سبك  گامپیش  شاعران  از  نیشابوری  نظیری  ایشان، تنها به ذکر نام آنها پرداخته شده است:

 سةةباواری  امیرشةةاهی   سیبك  به  مشهور(  1381)  نیشابوری  فتاحی  یحیی   دارد  کارنامه  در  را  حافظ  از  تقلید

  (ق 905  د) نوایی امیرعلیشیر ( 898-817) جامی عبدالرحمان (871-783) خوسفی حسام ابن  (857)

 که تقلید از حةةافظ را در کارنامةةه دارد  است  یگام سبك هند  شیشاعران پ  دیگر  از  یشابورین  یرینظ 

سیبك از شاعران مشهور سدت نهم است مشهور به  (  1381)  یحیی فتاحی نیشابوری  (222:  1390)مشهدی،  

که علاوه بر تضمین برخی ابیات حافظ )در غال نخست الا یا ایها الساقی و در غال بیست »سةةاقی بةةه نةةور 

پای ترکیبات و قالةةب و سةةاختارهای زبةةانی حةةافظ در سراسةةر دیةةوانش مشةةهود  دباده بر افروز جام ما «( ر

که در پی »خیال   با آن(  857)امیرشاهی سباواری    .غال حافظ را نیا نقیضه گفته است 28وی حدود    است

حجةةم  کنةةد، امةةا در دیةةوان کةةمیابةةد و از تقلیةةد نهةةی میشةةنوده لةةذتی« نمی « اسةةت و در »سةةخنانخةةاص

و   های تصةةویریکرده است و مضامین عبةةارات و سةةاختهایی از حافظ را تضمین  بیتی( خود غال1200)

های ابن حسام در غال ( مقدمه :سباواری  امیرشاهی،    دیوانکار برده است )  زبانی خاص حافظ را بسیار به

هةةای بسةةیاری را   هةةم غالهای حةةافظ پیچیةةده اسةةتع، سبك و صدای غالشاعر متمایل به تشیّ  ،خوسفی

در شةةعرش مةةوج  ترکیبةةات حةةافظهای حافظ را عیناً درج کةةرده و هةةم سةةاختارها و تضمین کرده، مصرع

 :زندمی
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 رسةةدنمی دماغةةت به  سخن  این  فهم  گر

 کیست تو  رخ حسن منکر  که بگو  من با

 بیةةاورم حةةافظ گفتةةت ز حجتةةی تةةا 

 برآورم  غیرت  گالك به  اش  دیده تا

ق ( دو شخصةةیت ادبةةی، عرفةةانی و سیاسةةی  905و امیرعلیشیر نةةوایی )(    898-817عبدالرحمان جامی )

طةةرز   آمد عصةةر، بةةهو اندیشت حافظ در شعر این دو سر  نیمت دوم سدت نهم بودند   بازتاب سبكپرنفوذ در  

های حةةافظ اغلب غالدهد که او دیوان جامی نشان می   آشکاری از صفحه صفحت آثار ایشان هویداست

هةةای خواجةةه انسةةته از فضةةای غالهرگةةا نتو ،اش از حافظته و با وجود تتبع مرکب و پیچیدهرا در یاد داش

  (90 -91 :1388 وفایی، و فتوحی) «بجهد

 حافظ گویان()وارونه گویاننقیضهب( 

 طةةور  هبةة   هستند   اوهای برون متنی اشعار  از پیرامتن  دیگر  یکی،  گویان شعرحافظیا وارونه  گویاننقیضه

در  کاریبةةا دسةةت    دهةةد وفرم مشهور ادبی را الگو قةةرار می  معمول نقیضه یك نوع ادبی است که سبك یا

  معمةةولاً مةةتن دوم در جهتةةی خةةلاپ کنةةدطناگونةةه هةةم هسةةت دنبةةال می    غالبةةاً  آن، اهداپ خود را کةةه

نقیضةةه   مةةتنِمةةتن اسةةت؛ یعنةةی پیش، شهرت پیشت نقیضهند  شرط موفقیّکحرکت می،  نخست  4متنپیش

از شهرت و مقبولیت همگانی برخةةوردار باشةةد   شةةعر حةةافظ بةةه دلیةةل   باید برای مخاطب آشنا و مأنوف و

  سةةازی بةةوده اسةةت شهرت زیاد در نیمت اول سدت نهةةم بةةیش از هةةر شةةاعر دیگةةر فارسةةی دسةةتمایت نقیضةةه

سةةال پةةس از   38سرای حافظ که    ق( همشهری نقیضه  830شیرازی )د     الدین ابواسح  حلاج اطعمتجمال

هایش غةةال حةةافظ نقیضةةه گفتةةه و حةةدود ده بیةةت وی را در نقیضةةه 26او در گذشته است دست کةةم بةةر 

های خود ساخته اسةةت حةةافظ در که بسح  شعرشان را زمینت نقیضه در میان شاعرانی . تضمین کرده است

 (  101 -107 :1382 فسایی رستگار) مقام نخست قرار دارد

در کةةار سةةیبك،   غةةال حةةافظ را نقیضةةه گفتةةه اسةةت 28نیشابوری در »دیوان اسراری « حةةدود فتاحی  

  وی کوشیده است در عرصت مکیفات و مواد نشةة ه زا و از حشیش و مواد وابسته به آن است»اسرار« کنایه  

وی در بیتةةی از  (   427  -485    :1386،  نیشةةابوری  اسراریات به شیوت بسةةح  اطعمةةه نقیضةةه بسةةراید )فتةةاحی

 :ها مشهور است جواب غال »ای فروغ ماه حسن از روی رخشان شما« در تذکره

 

 
4 - Hypotext 
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 شد  تیا  زان  بنگیان  ای  کنب  برگ  ارت

            

 شما  ایمان  و  عقل  نهال  بیم   برد  تا

 (13: 1363،  ییعلیشیرنوا)         

 

 مرف  رسم بر که خوش  قلندر  سبا آن وقت

                 

 داشت   زنار  حلقت بر کنب از  ریسمانی

 ( 442 :1386، نیشابوری فتاحی)        

محمود نظام قاری در دیوان البسه حداقل چهل غال حافظ را استقبال کرده برخی مضامین را تضةةمین  

اوصاپ شعرا به شعرهای حةةافظ اسةةتناد جسةةته اسةةت     نموده و در بخش فردیات و مناظرت طعام و لباف و

رسةةد محمةةد صةةوفی هةةروی ت و مهارتش بةةه دو شةةاعر پیشةةین نمیدیگری که البته شهرشاعر نقیضه ساز  

سةةاخته  بر اساف حدود بیست غال حافظ، نقیضت طعامی  (  878است که در دفتر اشعارش )کتابت  (  1386)

های حةةافظ بةةوده ترین غالاند در شمار پرخوانندهها را ساختههایی که نقیضت آنتوان گفت غالمی   است

  (95 -96 :1388 وفایی، و فتوحی) است

 مورّخان ( پ

 ،(نهةةم قرن)تیمةةوری دوره نویسةةانتاریم را  شةةعر حةةافظ متنةةیِهةةای برونپیرامتنهی از  گروه قابل تةةوجّ

هةةا از نقةةل ابیةةات آن  ی انس آنان با شعر حافظ استنشان دهنده  این مورّخان،های  شتهنو  دهند تشکیل می

 .درج ابیات مناسب با موضةةوع مةةتنو    استناد به شعرهای مناسبتی حافظ  :برندحافظ به دو صورت بهره می

حافظ یةةك رویةةداد تةةاریخی را به این صورت که با بیان شأن ناول شعر    تناد به شعرهای مناسبتی حافظاس

التةةواریم را   ق ( که به امر شاهرخ تیمةةور جغرافیةةای تةةاریخی زبةةده  833کنند  مثلاً حافظ ابرو )د   ثبت می

دو بیةةت(، وفةةات  615)ص ماده تاریم مرگ شاه شجاع  ،الدین یحیی  حافظ از شاه نصرت  یهوشته، شکون

ین )ص الدّسه بیت(، وفات خواجه برهان 356ص )د صاحب عیار، وزیر شاه شجاع دین محمّالّخواجه قوام

سةةاخته اسةةت   چهةةار بیةةت( را بةةر اسةةاف اشةةعار حةةافظ مسةةتند   290، وفات امیر شةةیم )ص  بیت(    دو  312

  :ای ده بیتی با این مطلع سروده استق( قطعه759همچنین حافظ در مرگ امیرمبارزالدین مظفر )

 ندید   وفاداری کس  وی  از  که  زان او  اسباب و دنیی  بر منه دل

های شعر به مناسبت موضوع و اقتضای کلام یکی از شگردهای رتوریك تاریم درج بیتاز دیگر سو  

ارشةةان ابیةةاتی از شةةاعران مشةةهور خةةان بةةرای زیباسةةازی سةةبك و تةةأثیر نوشتاست کةةه مورّنگاری فارسی  

آورند که حاوی محتوای عام انسانی و مسائل کلةةی زنةةدگی مثةةل زوال حیةةات، عبةةرت، مةةرگ، امیةةد، می
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ان شةةناختی، از ابیةةات حةةافظ مةةدد ویژه هنگام بیان اندیشه های فلسفی و انسةة  نومیدی و    باشد  مورخان به

کنند   عموماً این ابیات حاوی مفاهیمی است که اندیشه و ایدت خود را بیان می  یهرگیرند و با بیتی عصامی

ق ( دستکم در سةةیاده موضةةع از   858الدین علی یادی )د     کند  شرپخان را بیان میلات فلسفی مورّتأم

الدین حسةةن بةةن شةةهاب تاج   استز شاعر نبرده  ته اما نامی ال جسهای حافظ تمثّظفرنامه به ابیات و مصرع

حةةاکم قةةم  وال و اندوختت دویست سةةالت خانةةدانپس از گاارش غارت ام  ،یادی در جامع التواریم حسنی

  به کار گرفته استجا و مؤثر ه الدین محمد حافظ این بیت را بتوس  خواجه غیاث

 بریخت  دیده ولی  آورد کف  به خون  بسی دل

 

 بود«  اندوخته که و کرد  تلف که  االل   االل 

 )همان(                                       

 شعری  شواهد( ت

یکةةی ران، نویسةةندگان رسةةائل عرفةةانی و      نویسةةان، مفسةةّ نویسان، بلاغتنامهفرهنگ  نویسان،نامهلغت

  دهةةداز خواننةةدگان حةةافظ را نشةةان می  ،وسةةیعیطیف  که    های بیرونی شعر حافظ هستنددیگر از پیرامتن

 صةةائن   سةةفی و اجتمةةاعی از حةةافظ آورده اسةةتالدین شامی در رسالت رحیقیه سه بیت با محتةةوایی فلنظام

الدین علی ترکت اصفهانی دانشمند و قاضی یاد در عهةةد شةةاهرخ در رسةةاله هةةای عرفةةانی و فلسةةفی خةةود 

وشةةته را در دفاع از خود خطاب به شةةاهرخ تیمةةوری ندر شیراز( که برخی   839تا    828های    )مکتوب سال

ابیاتی کةةه وی آورده ، غالبةةاً حةةاوی ت  هایی از حافظ آورده اسو مصراع  (بیت  18بیت )نامکرر    28حدود  

تقادی خةةود در ابیةةات نگرشی فلسفی متمایل به شریعت یا تعریضی بر صوفیان است   وی بنا به گرایش اع

 :استهایی کرده حافظ دستکاری

     برآیةةةد پیالةةةه مشةةةرق از مةةةی آفتةةةاب چةةةو

 درآی   تو مسجد به  آنگاه و  کن  شویی و شست

 

 سرآید   جمله  هست که  نمایش  هایفسانه

 آلةةوده پةةاک خانةةت ایةةن تةةو ز نگةةردد تةةا

 

ابیات بسیاری از   (  905تا  859عبداالل قطب بن محیی عارپ سدت نهم در مکاتیب خود )نگارش حدود  

افظ بةةه دیةةوان حةة «  ث»و    «خ»هةةایی بةةا قافیةةه  گوید که جامع دیوان حةةافظ غالوی می حافظ آورده است  

فارسی کامل کند از جمله غةةال بةةا قافیةةت خةةا    یهگانهای حروپ بیست و هشتافاوده تا دیوان را با قافیه

 ( 98 -99: همان) خ«خ / بود آشفته همچون موی فرّ»دل من در هوای روی فرّ
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 اشعار حافظ کنندگانتصحیح شارحان و ( ج

 از  توجّهی  قابل  درصد  دیگر،  شخص  بیرونیِ  پیرامتن  عنوان  به  حافظ  اشعار  کنندگانِتصحیح   و  شارحان

 و اعةةلا نمونةةه شكبی  شیرازی،  حافظ  الغیبلسان  شعر  »است  کرده  جلب  خود  به  را  حافظ  اشعار  مخاطبان

 آغةةاز همةةان از که ایگونه به زمین، ایران ادبیات و فرهنگ یچکیده دیوانش و است  فارسی  شعر  آرمانی

 «اسةةت گرفتةةه شةةکل کشةةورها دیگر و  ایران  در  آن،  بر  نویسیشرح  و  آن  به  اقبال  فرآیند  شعرش،  گسترش

 ( 20: 1387 باقری،)

 شرح  مشهورترین  و  ترینمهم   اندشده  نوشته  صغیر  آسیای  و  هند  قاره  شبه  در  آن  قدیم  هایشرح  بیشتر»

 اسةةتانبول) اسةةت عثمةةانی ترکةةی بةةه( 1006 ح متوفی) بوسنوی سودی شرح صغیر،  آسیای  در  حافظ  دیوان

 منتشةةر  بارهةةا  حافظ  بر  سودی  شرح  عنوان  با  مجلّد  چهار  در(  1389)  ستارزاده  عصمت  ترجمه  با  که(  1250

 آن ظاهری معنی بیت، هر وا گان معنی از پس و پرداخته دیوان ابیات لفظی شرح به  کتاب  این   است  شده

 در  خطاهةةایی  فارسی،  زبان  به  سودی  کامل  آگاهی  نا  علّت  به  البته  که  آورده  «بیت  محصول»  عنوان  ذیل  را

 تحریةةر هند قاره شبه در حافظ دیوان بر که هاییشرح بیشتر سودی، شرح برخلاپ   است  یافته  راه  او  شرح

 رما را حافظ ابیات وا گان هاشرح این نویسندگان  و  است  عرفانی  هایشرح  ،(ش1386  بی،بی  چاند)  شده

 :از عبارتند هاشرح این  اندکرده تلقی

 و  السةةلرشف  ،(الةةدینبدر  حافظ)بدرالشةةروح  ،(دارابةةی)غیبی  یلطیفةةه   ،(کةةازرونی  دوانی)نیازی  نقد»

 پیرگلرنةةگ ،(آهةةی) «راز محرمةةان بةةا» ،(مطهّةةری)راز گهتماشةةا ،(حسةةن بةةن محمّةةد سةةیّد)الغالکشف

 مةةا  پیر  ،(شریعت)حافظ  شعر  در  هایینکته  ،(کاظمی)گلرنگ  پیر  شناخت  پیرامون  پژوهشی»  ،(ملّاح)کیست

 غال  یك  ،(لاهوری  ختمی)حافظ  غالهای  عرفانی  شرح  ،(شیرازی  بهشتی)جنون  شرح  ،(الهینعمت)  گفت

 ،(پةةرور  سةةعادت)نظر  هةةر  آفتةةاب  و  آفتةةاب  جمةةال  ،(صفایی)عارپ  حافظ  ،(اشرپ)شیرازی  حافظ  مسلسل

 چاشةةنی  شةةراب  ،(ایقمشةةه  الهی)حةةافظ  از  غالةةی  شةةرح  ،(ایجی  نبوی)حافظ  دیوان  چهارم  غال  بر  شرحی

 و عرفةةان کهکشةةان تةةا حةةافظ بةةا ،(مستشةةاری) حةةافظ غالیةةات تفسةةیر ،(لنگةةرودی لوعلبان)زندگانیسةةت

 غالهةةای شرح به  مختلف  رویکردهای  با  مؤلفان  از  بسیاری  همچنین  ( 48:  1378  باقری،(« )صاعدی)اخلاق

 :جمله از  اندپرداخته حافظ

 حسةةینعلی ،(خرّمشةةاهی بها الةةدین)نامهحافظ ،(1320)قاوینةةی و غنةةی تصةةحیح  بةةه حةةافظ دیةةوان»

 اشعار فرهنگ ،(1321)غنی قاسم دکتر حافظ احوال و افکار و آثار در بحث ،(حافظ  غالهای  شرح)هروی
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 اصةةغر)ارواح ناهتگةةه ،(مةةلاح حسةةینعلی)موسیقی و حةةافظ ،(1340)رجایی محمدعلی  دکتر  تألیف  حافظ،

   ( 32 -35:  همان   )و ،(دادبه

 تفسیرگران حافظ( چ

ن و سنت تفسیر عبارت از توضیح و کشف معانی مطاب  با قواعد و اصول نحو و لغت و نظام دلالت زبا

ها و ابهامات را آزادانه عمل کند؛ بلکه دشواریتواند  فسر نمی  در این شیوه، ممصطلحات ادبا استادبی و 

 30گشةةاید  نخسةةتین شةةرح بةةه ایةةن شةةیوه بةةر دو بیةةت حةةافظ در بةةاب با تمسك به دانش زبانی و ادبی می

محافةةل ادبةةی کتابش، دو بیت حافظ را شرح کرده که در    وی در  جواهرالاسرار آذری توسی آمده است

رود« کةةه بةةر  شده است   یکی بیت »ساقی حدیث سرو و گةةل و لالةةه مةةیح میدر شمار ابیات مشکل مطر

   پیر ما گفت خطا بر قلم صنع نرفةةت«اساف یك باور یونانی شرح کرده و دیگری تفسیری نحوی از بیت »

ابیات و مصطلحات خاص  براهیم فاروقی در فرهنگ شرفنامت منیری توضیحات قابل توجهی دربارت برخیا

شود  ازجمله ذیةةل وا ت »خطةةا« رح و تفسیر بر شعر حافظ محسوب میشعر حافظ آورده است که نوعی ش

الخبائث، جام جم )و شةةرح ایهةةام فاروقی تعابیر ام است یر ما گفت   « برآمده  درصددِ توجیه معنای بیتِ »پ

رب زرکشةةیده، دهنةةان، غایبانةة   جام جم (، رند، شبان وادی ایمن، شیرین ه بةةاختن )اصةةطلاح شةةطرن  (، شةةي

ا از قول کسانی بةةه نةةام لاله، یعنی چه و     را توضیح داده و بسیاری از توضیحات ر  صنعان، صهیب، طنبی،

 بیةةتِدر خمةةوش« »الدین حکیم کرمانی یا شیم واحدی شیرازی نقل کرده است؛ از جمله ذیل امیر شهاب

 زیر:

 سرخ  زر چون های  نکته این  و حافظ خموش

          

 است  قلاب  شهر صراپ که دار نگاه 

 

الدین شنیده کةةه »سةةید عضةةد صةةراپ  پةةدر رده و دربارت »صراپ شهر قلاب است« از شهابرا نقل ک

 :1388 وفةةایی، و فتةةوحی) یت تعریضةةی بةةا سةةید اسةةتبا حافظ در سخن مری داشت و این بجلال عضد [  

103 ) 

   حافظ گرانویل تأ( ج

 از  کهبه شعر اوست    اعتقادی  و  کلامیهای  از جمله دیدگاه  حافظ،  شعر  تأویلی  هایبازخوانی پیرامتن»

 ،گرخوانش تأویلی چنان است که تأویل»  ( 106:  1388وجود داشته است»فتوحی و وفایی،    نهم  سدت  آغاز

معنای تأویلی را کةةه   گرداند و آنخویش برمی  حقایقی از پیش اندیشیده دارد و سخن را مواف  با دیدگاه
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هةةم خواجةةه عبیةةداالل احةةرار و شةةمارد  در قةةرن نای ایةةدئولو یك دارد قطعةةی مینگیةةاه و پشةةتوانهغالبةةاً ا

 دربةةارت  دوانةةی    ازهمچنةةین »   (104« )همةةان:  دانهایی از اشعار حافظ صورت دادهتأویلالدین دوانی  جلال

 موحةةده،) خود روزگار فکری جریان سه با مطاب   را بیت  او و  اندپرسیده«  ئك  ملا  که  دیدم  دوش»   بیت

 بةةه  کةةرده،  تأویل  را  حافظ  غال  سه  و  بیت  دو  کلاً  رساله  سه  در  »دوانی است  کرده  تأویل(    حکما  و  صوفیه

 فةةظ منطبةة  حةةا تعةةابیر بر طوری را خود ایدئولو ی و اندیشه مبانی و  شناسیاصطلاح  ماتکه مقدّ  ایگونه

 ( 106« )همان: کند تأویل مقدمات همان مبنای بر را حافظ شعر کل بتواند خواننده که ساخته

 حافظ مترجمانح( 

های مختلف در کشورهای دنیا حاکی از تأثیرگذاری زبانی و   های اشعار حافظ به زبانترجمههمچنین  

فرهنةةگ غنةةی ایرانةةی بةةه ی آن، ها داشته و در نتیجهفرهنگی حافظ بر نویسندگان و مترجمان و شعرای آن

ی اشعار حةةافظ ترجمه   ی عارفان و نویسندگان ما بر آنها تأثیر گذاشته استی آثار و فکر و اندیشه  وسیله

 ( 4-5: 1399)حیدری،  گرددهای مختلف دنیا و تعداد آنها در ادامه ذکر میبه زبان

 ( 1399در دنیا )منبع:حیدری،  ترجمه شده حافظ هایغال : تعداد  1جدول 

 تعداد اثر ترجمه شده  زبان 

 اثر  39 زبان انگلیسی 

 اثر  15 زبان فرانسوی 

 اثر  20 زبان آلمانی 

 اثر  4 ی زبان روس 

 اثر  2 زبان ارمنی 

 اثر  1 زبان تاتاری 

 اثر  1 زبان چك 

 اثر  4 زبان لهستانی 

 اثر  2 زبان مجاری 

 اثر  1 لوکالوی زبان 

 اثر  3 زبان التینی 
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 اثر  5 زبان ایتالیایی

 اثر  1 زبان اسپانیایی 

 اثر  2 زبان اتریشی 

 اثر  1 زبان دانمارکی 

 اثر  1 زبان هلندی 

 اثر  1 زبان نرو ی 

 اثر  1 زبان سریانی 

 اثر  28 زبان اردو 

 اثر  1 زبان آسامی 

 اثر  1 زبان کشمیری 

 اثر  9 یزبان بنجاب

 اثر  4 ی ترکزبان 

 اثر  4 ی زبان عرب 

 اثر  2 ی نیزبان چ

 اثر  1 ی زبان  اپن

گوتةةه و و مترجمةةان نامةةداری چةةون  ی حافظ، دانشمندان، شاعران و جهانگردان اروپاییفکر و اندیشه

نفوذ فرهنگی حافظ بر دانشمندان غربی تا جایی پیش     تأثیر و  را تحت تأثیر قرار داده است   امرسون  والدو

دارد  اگرچه این سفر، تنهةةا در روح و رود که امثال گوته را به سفری به شرق و به زادگاه حافظ وا میمی

قیت او را به جهان نشةةان داد، لافکر گوته انجام گرفت، ولی ارمغان او از این سفر نه تنها بُعد دیگری از خ

ودن حافظ را نیا به دیگران ثابت کرد  او به تقلید از حافظ، مجموعه اشعار خود را دیوان نام ب  بلکه جهانی

تفضةةلی، )غربی نامیةةد    -ی نظم و نثر به سبك شرقی است، دیوان شرقینهاد و کتاب خود را که برگیرنده

دو از ریاکةةاران همچنةةین هةةر  .حافظ و گوته هر دو در عرفان و متون عرفانی مطالعه داشةةتتد(  102: 1379

ی عمر با آنان ستیا کردند  در هنر و اصالت هنر نیةةا گوتةةه و حةةافظ، هنةةر را بودند و همه خودبین در رن  

نفس هنری صریحی داشته و از ابراز  به دانستند  هر دو اعتمادترین معنای زندگی و کارفرمای خود میمهم
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)حیدری، پنداشةةتندینش انسان را هنر خدا و طبیعت میها هنر را آفرینش انسان و آفرآن ابایی نداشتند  آن

1399  :6-5)   

 یمةة   دهیةة د  شةةتریحافظ بر آثةةار امرسةةون ب  ژهیو  به  ،یرانیشاعران ا  ریبعد تأث  به  یلادیم  1846از  از طرفی  

شةةعر  2کند   ترجمه یسینامه حافظ را به انگلیساق گرفت، میتر تصمشیپس از مطالعات ب یشود؛ چنانکه و

 یها براسال نیدر هم ینامه حافظ هستند  و یامرسون از ساق یهاو حافظ دو« ترجمه  كیحافظ  » با عنوان

منتشةةر   ینةةاقوف  آزاد  هیترجمه کرد که در نشةةر  ایاز حافظ ن  گریحافظ به هموطنانش، چند شعر د  یمعرف

    (80: 1391)کوهشاهی، دیچاپ رس بهها مجموعه آثارش با عنوان ترجمه 9د و بعدها در جل دش

 ( دیوان حافظ های نگارین نمونه نسم مصوّر)( خ

دیوان حافظ، یه عنوان پیرامتن بیرونیِ شعر او ، یکی از عوامل جةةذب مخاطةةب بةةه   های تصویرینسخه

حافظ به دلیل ابهامات پیچیده، معنای غیرصریح و امکانةةات تفسةةیری گونةةاگون اشعار  اوست     اشعاردنیای  

ر های مصةةوّنسةةخه  روازایةةنقابلیت تصویری کمتری نسبت بةةه شةةعر دیگةةر شةةاعران فارسةةی زبةةان دارنةةد؛  

گری کتةةب رتصةةویت چه سةةنّ چنان(  88: 1397)دادور و شفیقی، یوان وی در دست است  شماری از دکم

  ر دیوان حةةافظ از سةةده نهةةم شةةکل گرفتنةةدهای مصوّلین نسخهاز سده هفتم بدانیم، اوّ ایرانی را بعداشعار  

خته شده و نفیس دیةةوان متعددی در دست نیست اما عمده آثار شنا  های مصورّاگرچه از قرن نهم نیا نمونه

به اختصةةار معرفةةی  تاریم کتابت های مصوری که به ترتیبتوان در عصر صفوی یافت  نسخهحافظ را می

 (:11: 1391شوند)نبوی و دادگر، می

کاتةةب زیةةن العابةةدین عبةةدالرحمن جةةامی، کتابةةت ، ( .628ms. w )دیوان حافظ موزه هنر والتةةرز (1

  نگاره 4م، 1512ه ق/   918شعبان

  نگاره 6م، 1520 /ه ق926دیوان حافظ پرینستون)نیوجرسی(، کتابت  (2

  نگاره و یك سرلوح مذهب 4م، مکتب شیراز، 1523کتابخانه ملی پاریس، کتابت دیوان حافظ  (3

  .نگاره و یك سرلوح 4م، 1552ق/  .ه958شوال ، )، w.ms.631دیوان حافظ موزه هنر والترز ) (4

  نگاره 5دوره صفوی، (،  23. 1958 )دیوان حافظ موزه هنر هاروارد؛ موزه آرتور ام  سکلر (5

 م، مکتب شیراز صفوی1570( fol.40. 1477تابخانه ملی پاریس )دیوان حافظ ک (6

 یکی دیوان موجود در دانشگاه پرینستون است  این نسخه یی دیوان حافظ نسخه خطّاز جمله نسم خطّ

آمده و هم اکنون در کتابخانةةه دانشةةگاه   دیه ق پد  926و مهجور است که در سال    سینف  یهانمونه  نیاز ا
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 157ابعةةادی معةةادل      برگ دو رو و  134مشتمل بر    ی دیواننسخه خطّ  شودیم  ینگهدار  کایآمر  نستونیپر

یابد  دو نگاره تةةك شود و پایان میصفحه نگاره روبه روی هم آغاز می  میلی متر است  نسخه با دو  256×

با اسةةتناد بةةه  د  باشناقد امضا و رقم میاند  تصاویر فهم تصویر شدهمیانی با فاصله از  برگ نیا در صفحات

تةةوان مچنین مطاب  بةةا صةةفحه آخةةر کتةةاب میها و هر فضای معمارانه دو عدد از نگارهکتیبه تحریر شده د

: 1397)دادور و شةةفیقی، م( اسةةت1520ه ق ) 6 یقین حاصل کرد که تاریم خل  اثر در جمادی الثانی سال

 ادامه برخی تصاویر مذکور قابل مشاهده است:در   ( 88

 
 http// :edu.princeton.pudl: مأخذ  پرینستون، در حافظ دیوان اختتام و افتتاح صفحات: 1شکل 

 
 همان : مأخذ  پرینستون ، در  حافظ دیوان میانی صفحات از یکی: 2شکل 
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 همان : مأخذ ، پرینستون در حافظ دیوان نسخه جلد  پشت و رو: تصویر 3شکل 

 گران دیوان حافظ رتصوی( د

گری ایرانی در عصر صفوی و در روند تکمیل و شکوفایی خود از عوامل متعددی تةةأثیر پذیرفتةةه رنگا

از اشعار عرفانی شاعرانی چون حافظ که در بیان تصویری، با زبان رمةةا و اشةةاره نمةةود است از جمله بهره  

اش نیاقابةةل کةةار نقّةة و انسان در   های عرفانی سخنوران از عناصر طبیعت، اشیااند  همان توصیفیدا کردهپ

شاعر شب را به لاجورد، خورشید را به سپر زرین، روز را به یاقوت زرد، رخ را به ماه، قةةد   بازیافت است

این زبةةان اسةةتعاری  میِکوشد معادل تجسّاش نیا میکند و نقّب را به غنچه، گل و     تشبیه میرا به سرو، ل

مین بةةه تةةدری  فهرسةةتی از تصةةویرهای قةةراردادی بةةر پایةةه مضةةارا بیابد و به کار برد  به این ترتیب نقاشان 

  ( 91: 1397)دادور و شفیقی،  آورندادبیات حماسی و غنایی گرد می

 چاپ دیوان حافظ( ذ

 نیکنةةام  مهةةرداد  گةةاارش  رود   بةةههای پرتکرار شعر او بةةه شةةمار مةةیاز پیرامتن  های دیوان حافظچاپ

 دیةةوان  ،1346/ش1306  تةةا  تهةةران  در  سةةنگی  چةةاپ  نخستین  بین  سال  نود  به  قریب  فاصله  در»  ،(29:  همان)

 شود:ها اشاره میدر ادامه به برخی از انواع این چاپ  رسید چاپ به بار نود به نادیك حافظ



 7-31 ، صص1402ی بیست و یکم، بهار ی هفتم، شماره های ادبی، دورهی مکتب نامهپژوهش

23 

 

 دوازده روی از تبریای ابوطالب تصحیح  و انگلیسی  جانس  مستر  دستور  به»  حافظ  دیوان  بار  اوّلین  برای

 از  آن  طبع  شروع  که  رسید  چاپ  به  سنگی  -رحلی  برگ  157  با  کلکته،  در  ق،  1206   سال  در  خطی  نسخه

 (  1: 1367 نیکنام،)است گردبده خارج طبع از نسخه دویست و هاار در 1206 سال در و بوده 1200 سال

 بةةه ش1322 در بار نخستین که  است  قدسی  چاپ  دارد،  بیشتری  شهرت  که  دوره  آن  هایچاپ  از  یکی

 منتشةةر سةةنگی چاپ روش به و بمب ی در او خ  به و شد تدوین  قدسی  به  متخلص  شیرازی  محمد  کوشش

 سةةال در کةةه اینسةةخه روی از  را  حةةافظ  دیةةوان  خلخالی  عبدالرحیم  سید(  1306)  سال  در    )همان(  گردید

 بةةه وی دیةةوان  حافظ،  وفات  از  پس  سال  35   رسانید  چاپ  به  تهران  در  بود،  شده  تحریر  قمری  هجری  827

 بةةه یةةود، شةةده تحریر قمری هجری 827  تاریم   در  که  خطی  نسخه  روی  از  خلخالی  عبدالرحیم  سید  اهتمام

 ( 9: همان)رسانید چاپ

 چةةاپ بةةه تهةةران در و تةةدوین غنةةی قاسةةم و قاوینةةی  محمّةةد  علّامه  کوشش  به  حافظ  دیوان  ،(1320)در

 (  همان)رسید

 احمةةد  نةةذیر  و  نائینی  جلالی  کوشش  به  ،  824  مورخ  خطی  نسخه  براساف  حافظ  دیوان(  1350)سال  در

 ( همان)یافت انتشار مشهد در

 ایمنطقه  فرهنگی  مؤسسه  یوسیله  به  و  نیساری  سلیم  تصحیح   به(  1353)سال  در  «حافظ  غالهای»  کتاب

 ( همان)یافت انتشار تهران در

 و تصةةحیح  بةةه را حةةافظ دیةةوان تبریةةا، در ایةةران فرهنگ و تاریم  مؤسسه انتشارات نیا( 1356)  سال  در

 813 و  822  ،813  ،  سةةالهای  مةةورّخ  کهةةن  کامةةل  نسةةخه  سةةه  اسةةاف  بر  بهروز،  اکبر  و  عیوضی  رشید  اهتمام

 ( همان)رساند چاپ به قمری هجری

 هاینسخه ترینکهن از متن  چهارده  مقابله  با  حافظ  محمّد  الّّّدینشمس  خواجه  دیوان(  1359)سال  در

 و  ایةةران  فرهنةةگ  بنیةةاد  تهران،  در  خانلری  پرویا  اهتمام،  به  تحشیه،  و  تصحیح   و  مقدّمه  با  جهان،  در  موجود

 ( 19: همان)شد چاپ ایران، هنر و ادب فرهنگستان

   شد چاپ سایه سعی به حافظ 1373 سال در

 تةةدوین 827 خطةةی نسةةخه افست چاپ متن براساف را حافظ  دیوان  خرمشاهی  بها الدین  1373  سالدر

 تجدیةةد   کةةرد  مقابله  پنجاب  دانشگاه  چاپ  894  مورّخ  نسخه  و  843  موّرخ  بودلیان  کتابخانه  نسخه  با  و  کرد

  است کرده منتشر نیلوفر انتشارات را کتاب این هایچاپ
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 نیسةةاری سةةلیم تصةةحیح  بةةه نهةةم سةةده خطی نسخه 48 براساف را حافظ دیوان  نگار  سینا  1377  سال  در

 براسةةاف حةةافظ دیةةوان عنةةوان با ش1387 در را چاپ این از جدیدی ویرایش سخن انتشارات  کرد  منتشر

  رساند چاپ به( نسخه 51) نهم سده خطّی هاینسخه

 بةةه متعلّةة  کهنةةی بسةةیار نویافته نسخه براساف را حافظ دیوان روز فکر انتشارات شرکت 1382 سال  در

 معنةةای و هةةاوا ه توضةةیح  بةةا همةةراه بهرامیةةان علی و سجاّدی سیدصادق  تصحیح   به  تاشکند،  شرقی  مؤسسه

 803   سال  را  نسخه  این  کتابت  تاریم   مصحّحان   رساند  چاپ  به(  ش1389  متوفی)  برگنیسی  کاظم  از  ابیات

  اندکرده استنباط

 سةةلیم  تدوین  با  نهم  سده  خطّی  های  نسخه  براساف  را  حافظ  دیوان  یساولی  انتشارات  نیا    1382  سال  در

 چاپ به تهران در فرشچیان محمود از  هایی(مینیاتور)  نگاره  همراه  فلسفی،  امیراحمد  خوشنویسی  و  نیساری

  رساند

 گیری نتیجه  -4

 یةةا  مسةةتقیم  طةةوربةةه    را  آن  کةةه  اسةةت  هةةاییوا همتن  از  پوششةةی  در  همةةواره  از نگاه  نةةت، یةةك مةةتن،

 مةةاهواره هماننةةد که هاییمتن این  ندارد وجود پوشش  بدون  متنی  هیچ   بنابراین،   اندبرگرفته  در  غیرمستقیم

گر آنست که حافظ بیان  اشعار  هایرامتنپیبازخوانی     شودمی  نامیده  متنپیرا  گیرند،می  بر  در  را  اصلی  متن

، گریالقةةاب، دقةةت در شةةیوه روایةةت»اده از  اسةةتفلفی، شامل  ؤمتن منی دروهامتنپیراحافظ با استفاده از  

متن ناشری، شةةامل انةةدازه و قطةةع های درونو پیرامتن«  خودخطابی، دیگر مخاطبی و   فضاسازی مناسب،  

متن شةةخص دیگةةر، همچةةون مقدمةةت های درونسازی دیوان او، و همچنین پیرامتندیوان حافظ و مجموعه

 یمخاطب را براذهن  زمینه جذبِدیوان حافظ، که توس  جامع دیوان او، »محمد گلندام« صورت گرفته، 

)امیرعلةةی شةةیر  دانشةةامل مقلّةة  ،حةةافظاشعار متنی ی برونهامتنپیرا  از طرفی  کرده استا  ورود به متن مهیّ

 ح  حةةلاج، فتةةاحی نیشةةابوری و    (،الةةدین ابواسةة )جمال گویانو    (، نقیضةةه یشةةابورین یریةة نةةوایی، نظ

الدین دین گةةاوان و   (، استشهادها)صةةائنعمادالالدین علی یادی، خواجه  خان، منشیان)منشآت شرپمورّ

المللةةی ی و بینهای ملّةة کنگرهگران)یعقوب بةةن حسةةن سةةراج شةةیرازی و   (، سةةتایش  نی،علی ترکت اصفها

محمد سودى بوسنوى، مولوی محمد سعد عظیم آبةةادی و      ،یلاهور  یشارحان)ختم  شناسی و    (،حافظ

گران)خواجةةه عبیةةداالل احةةرار ، ویلأتوسةةی، ابةةراهیم فةةاروقی و    (، ت  (، تفسیرگران)جواهرالاسرار آذری

هةةای چاپالدین دوانی و   (، مترجمان)گوته، والدو امرسةةون و    ( از یةةك سةةو و تصةةویرپردازان و  جلال
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 ثر بر استقبال مخاطبةةان ازؤبه عنوان عناصر بیرونی م ،جا مانده از دیوان حافظه ر بوّنسم مصدیوان حافظ و 

 پوششةةی  در  حافظ  اشعار  که  داشت  آن  از  حکایت  پژوهش  نهایی  نتای    اند ایفای نقش کرده  ،اشعار حافظ

 ایةةن  و  گردیةةده  وی  اشعار  کانونی  متن  کنندهتکمیل  و  بخشیتداوم  موجب  که  است  درونی  هایپیرامتن  از

 طرفةةی از  اسةةت بةةوده مخاطبةةانش و حةةافظ میةةان راسةةتین، وگوییگفةةت تحقّةة ِ بسةةتر پیرامتنةةی، عناصةةر

 تجةةذابیّ  یةةا  نقد  زمینه  و  داشته  حضور  ناپیوسته    و  منفصل  صورت  به  حافظ  اشعار  حول  بیرونی  هایپیرامتن

 و حةةافظ سةةنگگران اشةةعار بررسةةی دارد آن از حکایةةت پةةژوهش، کلیِ تای  ن  اندآورده فراهم را  او  شعر

 برخةةوردار  زیةةادی  تاهمیّ  از  ،سخن وی  بهتر  درک  برای  ،شعر او  در  پیرامتنی  ارتباطات  پای  رد  دادن  نشان

 مرتفةةع ادبی،  نقد  نوین  رویکردهای  از  گیریبهره  با  ،ضرورت  اینکه    معتقدند  نگارندگان  رو  ینا  از  است؛

  شد خواهد

 منابع 

   مرکا: تهران یادانجو، پیام ترجمه  بینامتنیت  (1385)  گراهام آلن، −

  قویمی،  مهوش و خطاط  نسرین ترجمت  فرانسه  ادبیات تاريخ (  1378)  همکاران و پیرو بروئل، −

  سمت: تهران

  نامهبقلی. كهن  روزبهان  آثار  و حافظ  ديوان بینامتنی   ارتباط(  1394)  منشنیك  و بهمنی −

 سال ششم، شماره اوّل   فرهنگی، مطالعات و  انسانی علوم پژوهشگاه   پارسی ادب 

 چیستا،   گوته غربی -شرقی ديوان  در حافظ  جايگاه  بر نگرشی(  1379)  حمید تفضلی، −

  104-87،ص 70 شماره

  جامی،   النسنفحات  پیرامتنی  عناصر   بررسی (  1399)  م خراسانی، م؛ ع  رادمنش،  ز؛ پور،حاتم −

  41 شماره ،73 سال  تبریا، دانشگاه  فارسی ادبیات و  زبان  نشريه

   جیحون:  تهران غنی، قاسم و قاوینی محمد اهتمام به  ديوان ( 1382)  محمد الدین شمس حافظ، −

  آن  انعکاس   و بشری  جوامع  در حافظ ادبی  اثر  فرهنگی  جامعیتِ(  1399)  علی  حیدری، −

 ،37 ،16  اسلامی، هنر  مطالعات نو، دهلی یموزه  در محفوظ حافظ.   رمصو   ینسخه  تصاوير  در 

1-17   

   تهران: ناهید نامهحافظ (  1373خرمشاهی، بها الدین  ) −

  شیرازی حافظ  تعلیمی اشعار در حديث  و قرآن  بینامتنتِ  ( 1395) همکاران  و ایمخواجه  −

   32، شماره  8تعلیمی  دوره  ادبیات نامه  نشریه پژوهش ادبی ناقدان  هاینظريه  اساس   بر
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  میراث نشر: تهران  شیرازی اطعمة  بسحق كلیات  مقدمة(   1382)  منصور فسایی، رستگار −

  شناسی فارف بنیاد و مکتوب

   حافظ  های ص تخل   در شخص  دوم روايت  شیوه (  1390  )عباف  جاهدجاه، لیلا؛ رضایی، −

   156-129 ،(175)4 ،44 ،(مشهد انسانی  علوم و ادبیات  دانشکده مجله) ادبی جستارهای 

 متن فهم  و  دريافت توسعه  در  پیرامتنی  عناصر  نقش(  1396  )ابراهیم کوچی،سلیمی −

  1 شماره ،22 دوره ( خارجی زبان  هایوهشپژ)  جهان  معاصر ادبیات  پژوهش  نشريه مثنوی، 

 کتابخانه  حافظ دیوان خطی نسخه هاینگاره  بر پژوهشی(  1397  )ابوالقاسم  دادور، ؛ ندا شفیقی، −

   105-88 ،45 نگره، پژوهشی -علمی فصلنامت پرینستون،

  ینظریّه  از   بخشهایی و  نت بینامتنیت گانهسه  محورهای تطبیقی بررسی (  1391  )علی صباغی، −

   59  -71 صص ،31 یشماره  ادبی، های پژوهش   اسلامی بلاغت

  حافظ   حکمی  اشعار ترامتنی  ارتباط(  1396  )پ آبادی،یوسف عرب   ج زاده،غلامعلی  −

  علوم   و ادبیات مجله  )عربی ادبیات و زبان  مجله كريم. قرآن  با بستی  ابوالفتح  و شیرازی 

 (  204-224 صص شانادهم، شماره( پژوهشی   علمی )،(ساب  انسانی

  محمدرضا تاریم، در قلندریه در  اسراری ديوان(  1386(  )سیبك) یحیی  نیشابوری، فتاحی −

  485-428 صص  سخن: تهران  کدکنی شفیعی

  و  هشتم  های   سده در   حافظ شناسی  مخاطب(  1388  )محمد وفایی، افشین  محمود، فتوحی، −

   126-71 ، 6 ، 2 ادبی، نقد  مجلت  هرمنوتیك رويکرد   اساس بر   هجری،  نهم 

  سه » بر  تکیه با   پیرامتن موضوع  بررسی(  1389 )محمدجواد  زینی، شکریان مطهره؛ قبادی، −

  علوم  پژوهشنامه) خارجی ادبیات و زبان  نقد  فرانسه و  فارسی هایترجمه  و « نیويوركی  گانه

   165-151 ،(63)2 ،5 ،3 ،(انسانی

 تطبیقی ادبیات   حافظ  از الهام  و امرسون والدو رالف(  1391)  روزبه اله،  روح  کوهشاهی −

   97-77 ،7 ،4  ،(کرمان انسانی علوم  و ادبیات دانشکده نشریه زبان و ادب)

  بلاغت  ینظريه   با  ژنت بینامتنیت  انواع   تطبیقی بررسی(  1399)  همکاران و مشایم  −

  22، شماره: 11دوره بلاغی،  و زبانی  مطالعات  علمی  نشریه حافظ. شعر  در اسلامی 

 ،2 فارسی، ادب نامه  کهن  حافظ  از  نظیری  سبکی تاثیرپذيری (  1390)  محمدامیر مشهدی، −

2(4)، 115-139   

 Islamicش   آمریکا میشیگان دانشگاه  کتابخانه  حافظ  ديوان دستنويس(  ق 823)   میشیگان −

ms. 407   
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  واكاوی  و  كشف در   ژنت ترامتنیت  نظريه  كاركرد (  1397)   سمیّه نادری، فرهاد؛ نادری، −

  چهارم، و پنجاه سال فارسی، ادب شناسیمتن نامهفصل   شاهنامه  از نامهكوش   تأثیرپذيری

  169-187 صص  اول، شماره

  پژوهشنامت   ديگر  هایمتن  با متن يك روابط   مطالعة  متنیت،  ترا(  1386)  بهمن مطل ، نامور −

   83  98 ،56 شماره انسانی، علوم 

   كاربردها و  ها نظريه  پسامدرنیسم  تا  ساختارگرايی  از: بینامتنیت(  1395  )ةةةةةةةةةةةةةةة ة −

  سخن: تهران

  دوران حافظ  ديوان  های تصويرگری  بررسی   ( 1391  )محمدرضا دادگر، فرزانه، نبوی، −

   تهران هنر  دانشگاه  سازی، تصویر ارشد کارشناسی نامه  پایان  قاجار و  صفوی

  گلشن: تهران حکمت،  اصغر علی   اهتمام به  النفايس  مجالس(    1363)  شیر امیرعلی  نوایی، −

  فرهنگی و علمی انتشارات  شرکت:  تهران   حافظ شناسی  كتاب(  1367)  مهرداد نیکنام، −
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Abstract 

The aim of the present study was to read the context of Hafez's poems 

based on Gerard Genette’s theory of transmittance. Gerard Genette believes 

that hypertexts are the thresholds for entering the world of text and are 

therefore among the key indicators of textual comprehension and reception. 

In this research, relying on the trans-textual approach in Genette's trans-

textual theory, Hafez's poems are examined. This analytical-descriptive 

research has been conducted through library studies. Genette believes that 

there is seldom a text that is naked. In other words, there are always words 

in the text that cover it either directly or indirectly. Therefore, there is no 

text without cover. The inner contexts of Hafez's poems in the form of 

concepts such as "Hafez's titles, Hafez’s narration style, self-reporting, 

other audience, realistic reading, atmosphere and offerings" and external 

contexts in form of concepts such as "imitators, contradictions, historians, 

commentators, illustrators, etc.” can be formulated. Findings indicate that 

Hafez's poems are a cover for internal contexts that complement the focal 

text of his poems, playing a significant role in the real dialogue between 

Hafez and his audience. On the other hand, external contexts around 

Hafez's poems have been present separately and discontinuously and have 

provided the ground for criticism and charm of Hafez's poetry. 

Keywords: Context; Textual reading; Hafez; Hafez’s poems; Tramnetite; 

Gérard Genette. 
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Extended Abstract: 

Introduction 

In this article, we intend to highlight and examine the intra-textual and 

extra-textual elements of Hafez's poems. In addition, by using the 

paratextual reading of Genette, we aim to complete the meaning of the 

original text of Hafez's poems. Therefore, with the help of Genette's theory, 

it can be said that these internal and continuous paratextual elements 

coexist and simultaneously maintain a relationship with the main text of 

Hafez's poems; it can even be said that they are considered one with it or 

are a part of it. In fact, to get to know Hafez and the structure of his poetry, 

paratextual relationships can be very effective in correcting the path of 

interpretation and meaning of his poetry, as well as knowing his thoughts. 

Although internal paratextual connections and relationships are used by 

Hafez himself and external paratextual elements are added by 

commentators, translators, etc. in a professional and artistic way, they 

remain hidden from the eyes of researchers in many research texts. Since 

Hafez has reproduced the cultural background of Iran by integrating it into 

the present, reading him through adapting Genette's theory can help us 

explain how any meaning in his poetry must be made from the perspective 

of previous texts and paratextual elements. With this description, this 

article seeks to answer the following question: which internal and external 

paratextual factors are used in Hafez's poems? 

Research Methodology 

The current research is qualitative, descriptive and analytical. In this article, 

authors rely on Gerard Genette's concept of transtextuality to read Hafez's 

poems. In addition to the theoretical framework, strong argumentative 

support is provided through searching in the literature and theoretical topics 

of research and compiling existing propositions and theorems about it. This 

research is a type of library research that was done by analyzing the 

sources. After the review, classification, and appropriate comparison, 

authors noted the necessary points in the form of a slip, and the final results 

were obtained after comprehensive analysis. The main source of the 

research, Hafez’s Divan, was subjected to a detailed textual and content 

analysis, and the contents were explained and analyzed by using the 

evidence and examples collected from research sources. 
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Research Findings 

Findings indicate that Hafez's poems are a cover for internal contexts that 

have complemented the main message of his poems. These contextual 

elements have played a significant role in creating a real dialogue between 

Hafez and his audience. On the other hand, external contexts around 

Hafez's poems have been present separately and discontinuously and have 

provided the ground for criticism and charm of Hafez's poetry. 

Conclusion 

The paratextual reading of Hafez's poems shows that Hafez uses paratexts 

in the author's text, including "the use of epithets, accuracy in narration, 

appropriate atmosphere, and realistic reading". It also focuses on the 

author's self-report including components such as "referencing Qur'an in 

poems, sad mood of the poems, patience, weakness of love expressions, 

expression of loneliness, attitudinal revision, encryption, introducing one's 

style, apologizing to the audience, defending the text, self-criticism, 

boasting to the audience, criticizing, and paying attention to environmental 

conditions. By so doing, it prepares the audience's mind to enter the text. 
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